
3005 - black - EXPLORER CASES 3005 BCV - black - Convoluted
Foam

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 326mm (300mm inside)
Width: 269mm (210mm inside)
Depth: 75mm (58mm inside)
Weight: 1,20kg (1,10kg empty weight without inlay)
Color : Black
Inlay: Convoluted Foam

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The 3005 series is optimized for the transportation by airplane.

Attributes

Name: EXPLORER CASES 3005 BCV - black - Convoluted Foam
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003724
Mfr. No.: 3005BCV
Color: Black
Material: Polypropylene
Delivery weight: 1.33kg
EAN: 8024482181967
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
3005
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EXPLORER CASES 3005! Dieser Waffenkoffer wurde entwickelt, um
höchste Sicherheit und Schutz für Ihre Ausrüstung zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Koffer in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie den Koffer nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Koffer von Kindern fern, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass alle Verschlüsse und Dichtungen ordnungsgemäß geschlossen sind, bevor Sie den
Koffer transportieren.
Verwenden Sie den Koffer nicht, wenn er beschädigt ist oder wenn die ORing Dichtung fehlt.
Transportieren Sie den Koffer nicht in extremen Temperaturen oder feuchten Umgebungen, um
Materialschäden zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Koffer nicht überladen wird, um die Tragfähigkeit nicht zu überschreiten.
Verwenden Sie beim Transport des Koffers die vorgesehenen Griffe oder Schultergurte.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffnen des Koffers: Drücken Sie die Verschlussriegel, um den Koffer zu öffnen. Achten Sie darauf, dass
der Deckel nicht zu weit zurückschwingt.
Befüllen des Koffers: Platzieren Sie Ihre Ausrüstung vorsichtig im Inneren des Koffers. Nutzen Sie die
internen Aussparungen für eine optimale Anordnung.
Schließen des Koffers: Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher im Inneren sind, bevor Sie den Koffer
schließen. Drücken Sie den Deckel nach unten und schließen Sie die Verschlussriegel fest.
Transport: Verwenden Sie den großen Frontgriff oder die Schultergurte, um den Koffer sicher zu
transportieren. Achten Sie darauf, den Koffer nicht zu schleifen oder fallen zu lassen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Koffers, einschließlich Schaumstoffeinlagen, umweltgerecht entsorgt
werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie den Koffer erworben haben. Es wird empfohlen, sich über die EU Safety Gate Plattform über
Sicherheitsanfragen zu informieren.

Vielen Dank, dass Sie sich für den EXPLORER CASES 3005 entschieden haben. Ihre Sicherheit und die Sicherheit
Ihrer Ausrüstung stehen für uns an erster Stelle!



Safety Instruction Guide for the 3005 Black
Explorer Cases 3005 BCV
Introduction
Thank you for choosing the 3005 Black Explorer Cases 3005 BCV. This product is designed to provide the best
protection for your valuable items, especially weapons. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that all nonfood products, including this case, are used safely. This product has
been manufactured to meet high safety standards.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, standardized recall notices will be issued. Please stay
informed about any recalls that may affect this product.
Online Shopping: If purchased online, this product is subject to the same safety protections as those
bought in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions are advised when this product is used around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, a dedicated EUbased contact is available.
Rapid Alerts: You can receive faster updates on unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the case with care. Avoid dropping or throwing it, as this may compromise its
integrity.
Weight Limit: Do not exceed the maximum weight limit of 1.20 kg (with inlay). Ensure that the contents
do not exceed this weight to maintain safety.
Moisture: Although the case is waterresistant, do not submerge it in water. Always check seals and
gaskets for wear before use.
Locking Mechanism: Ensure that the locking latches are fully engaged before transporting the case.
This will prevent accidental opening.
Ventilation: When using the air pressure release valve, ensure that the case is in a wellventilated area
to avoid any pressurerelated issues.

Instructions for Installation and Usage

Transporting the Case:

Use the large front handle for traditional carrying.
Optionally, attach shoulder straps for ease of transport.

Storing Your Items:

Use the internal cutouts for optional brackets or mounting rings to secure your equipment.
Ensure that all items are stored securely to prevent movement during transport.

Labeling:

Utilize the waterproof removable label to identify your equipment or store important data.

Locking the Case:



Before closing, ensure that all items are securely in place.
Close the case and engage the locking latches to secure it.

Air Pressure Release:

Use the manual air pressure release valve when needed to equalize pressure before opening the
case.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the case responsibly. Check local regulations for proper
disposal of polypropylene materials.
Recycling: If possible, recycle the case to reduce environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or additional support regarding the 3005 Black Explorer Cases 3005 BCV, please refer to your
retailer or the manufacturer's website for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using
your Explorer Cases product!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Explorer Cases 3005
Introducción
Gracias por elegir la funda para armas Explorer Cases 3005. Este producto ha sido diseñado para ofrecer la
mejor protección a tus armas y equipo. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre cómo utilizar y cuidar tu funda, así como
información sobre seguridad y contacto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté en buen estado antes de su uso. Inspecciona cualquier daño visible.
Utiliza la funda exclusivamente para el propósito previsto: el transporte y almacenamiento de armas.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no autorizada.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o a ambientes húmedos durante períodos prolongados.
Almacena la funda en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Uso de pestillos de bloqueo: Asegúrate de que los pestillos de bloqueo estén correctamente
asegurados cuando transportes la funda.
Manejo seguro: Cuando abras la funda, asegúrate de que esté apoyada en una superficie estable para
evitar que se caiga.
Transporte: Utiliza el asa frontal o las correas de hombro opcionales para un transporte seguro. No
levantes la funda por los pestillos o la tapa.
Evita sobrecargar: No excedas el peso recomendado de 1,20 kg para evitar daños a la funda o lesiones
al transportarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura de la Funda:1.

Desbloquea los pestillos de la funda.
Abre la tapa con cuidado, asegurándote de que la funda esté en una superficie plana.

Almacenamiento de Armas:2.

Coloca tus armas y equipo en los compartimentos diseñados para ello.
Asegúrate de que las armas estén bien sujetas con los recortes internos y la espuma convoluta.

Cierre de la Funda:3.

Cierra la tapa y asegúrate de que los pestillos de bloqueo estén completamente asegurados.
Verifica que la válvula de liberación de presión esté funcionando correctamente.

Transporte:4.

Utiliza el asa frontal o las correas de hombro para transportar la funda de manera segura.
Si viajas en avión, asegúrate de que la funda esté bien cerrada y asegurada.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y materiales compuestos.
Considera la posibilidad de reciclar la funda si es posible, o llévala a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad de este producto o necesitas más información, consulta con el
distribuidor donde compraste la funda o busca información en línea en el sitio web de Explorer Cases.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás son lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de la
protección que ofrece tu funda Explorer Cases 3005.



Guide de Sécurité pour le Boîtier EXPLORER
CASES 3005
Introduction
Le boîtier EXPLORER CASES 3005 est conçu pour offrir une protection optimale à vos équipements précieux. En
suivant les consignes de sécurité cidessous, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton boîtier.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le boîtier est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du boîtier pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Ne surcharge pas le boîtier audelà de sa capacité recommandée.
Utilise le boîtier uniquement pour le stockage et le transport d'objets pour lesquels il a été conçu.
Garde le boîtier hors de la portée des enfants sans supervision.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Évite de laisser tomber ou de heurter le boîtier. Bien que conçu pour être robuste, des
impacts violents peuvent causer des dommages.
Transport : Utilise la poignée avant ou les sangles d'épaule pour un transport sécurisé. Ne tire pas le
boîtier sur des surfaces rugueuses.
Étanchéité : Bien que le boîtier soit résistant à l'eau, évite de l'exposer à des conditions extrêmes
d'humidité pendant de longues périodes.
Rembourrage : Assuretoi que le rembourrage est correctement positionné pour éviter tout mouvement
des objets à l'intérieur.
Étiquetage : Utilise l'étiquette amovible pour identifier le contenu du boîtier, surtout si tu transportes
plusieurs équipements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture du Boîtier :1.

Utilise les charnières métalliques pour ouvrir le boîtier. Assuretoi que le couvercle est bien
maintenu en place grâce aux fonctionnalités de maintien.

Chargement :2.

Place tes objets à l'intérieur du boîtier en utilisant les découpes internes pour un rangement
optimal.
Si nécessaire, utilise des supports internes ou des anneaux de montage optionnels pour sécuriser
davantage les objets.

Fermeture :3.

Ferme le boîtier en t'assurant que le couvercle est bien scellé. Vérifie que le joint torique est en
place pour garantir l'étanchéité.

Transport :4.

Transport le boîtier en utilisant la grande poignée ou les sangles d'épaule. Assuretoi que le boîtier
est bien équilibré pendant le transport.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu n'as plus besoin du boîtier, assuretoi de le jeter de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales sur le recyclage des matériaux plastiques comme le polypropylène.
Ne jette pas le boîtier dans des décharges non réglementées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les autorités de sécurité
locales ou le site de la plateforme de rappel de la sécurité de l'UE.

En suivant ces instructions, tu peux t'assurer que ton boîtier EXPLORER CASES 3005 reste en bon état et
continue de protéger tes équipements. Rappelletoi de toujours vérifier les mises à jour de sécurité et de signaler
tout produit potentiellement dangereux aux autorités compétentes.



Guida alla Sicurezza per la Custodia Explorer
Cases 3005 BCV Nero
Introduzione
Grazie per aver scelto la custodia Explorer Cases 3005 BCV. Questo prodotto è progettato per fornire la
massima protezione per il tuo equipaggiamento. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e
sull'uso corretto della custodia, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la custodia solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente la custodia per segni di usura o danni.
Non utilizzare la custodia se presenta difetti visibili o se è stata danneggiata.
Tieni la custodia lontana dalla portata dei bambini, a meno che non sia supervisionata da un adulto.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggio Sicuro: Quando trasporti la custodia, assicurati che sia ben chiusa e che le chiusure siano
sicure.
Condizioni Ambientali: Evita di esporre la custodia a temperature estreme o a condizioni atmosferiche
avverse per prolungarne la durata.
Protezione dall'Acqua: Anche se la custodia è resistente all'acqua, evita di immergerla completamente
in acqua.
Utilizzo delle Cerniere: Non forzare le cerniere; chiudile delicatamente per evitare danni.
Valvola di Rilascio della Pressione: Utilizza la valvola di rilascio della pressione quando la custodia è
soggetta a cambiamenti di altitudine per evitare deformazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Apertura della Custodia:

Sblocca le cerniere in metallo.1.
Solleva delicatamente il coperchio.2.

Impostazione dell'Imbottitura:
Utilizza i tagli interni per personalizzare l'imbottitura in base al tuo equipaggiamento.

Chiusura della Custodia:
Assicurati che tutti gli oggetti siano posizionati correttamente.1.
Chiudi il coperchio e assicurati che le cerniere siano completamente chiuse.2.

Trasporto:
Usa la maniglia frontale per un trasporto tradizionale.
Se necessario, attacca le cinghie a spalla opzionali per un trasporto più comodo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la custodia, assicurati di smaltirla in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio della plastica.
Non gettare la custodia nell'ambiente; cerca un centro di raccolta appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o il servizio
clienti di Explorer Cases. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a disposizione.



Grazie per aver scelto la custodia Explorer Cases 3005 BCV. La tua sicurezza e soddisfazione sono la nostra
priorità.



Bruksanvisning for 3005 black EXPLORER CASES
3005 BCV black Convoluted Foam
Introduksjon
Takk for at du valgte 3005 black EXPLORER CASES. Denne våpenkassen er designet for å gi optimal beskyttelse
til ditt mest verdifulle utstyr. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å forstå sikkerhetsprosedyrer,
bruksanvisninger og hvordan du kan ta vare på produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med bruksanvisningen for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for skader eller slitasje før bruk.
Unngå å utsette produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Vær oppmerksom på at produktet inneholder små deler som kan være farlige for små barn.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid kassen med låsene lukket for å sikre innholdet.
Unngå å overbelaste kassen utover dens spesifikasjoner for vekt og dimensjoner.
Sørg for at kassen er plassert på en stabil overflate under bruk.
Bruk de manuelle lufttrykkventilene for å unngå problemer med håndtering og lukking av kassen.
Når du transporterer kassen, bruk det store frontgrepet eller de valgfrie skulderstroppene for bedre
håndtering.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av kassen:1.

Løsne låsene før du åpner kassen.
Hold lokket i bunnen for å unngå at det faller tilbake.

Plassering av utstyr:2.

Bruk de interne utskjæringene for å plassere utstyret på en sikker og organisert måte.
Sørg for at alt utstyr er sikkert plassert og ikke kan bevege seg under transport.

Lukking av kassen:3.

Lukk lokket forsiktig og kontroller at det er tett.
Lås kassen med de medfølgende låsene for ekstra sikkerhet.

Transport av kassen:4.

Bruk håndtaket eller skulderstroppene for å transportere kassen.
Unngå å dra kassen over ru overflater for å forhindre skader.

Avfallsinstruksjoner
Når kassen ikke lenger er i bruk, sørg for å resirkulere den i henhold til lokale retningslinjer for
avfallshåndtering.
Produktet må ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.



Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke krav til avfallshåndtering av plastmaterialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice for mer informasjon.

Vi håper at du får mye glede av 3005 black EXPLORER CASES. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby na Broń
EXPLORER CASES 3005 BCV czarna
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na broń EXPLORER CASES 3005 BCV. Nasz produkt zapewnia najwyższą jakość
ochrony dla Twojego najcenniejszego skarbu. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne i właściwe użytkowanie torby.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj torby wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie umieszczaj w torbie przedmiotów, które mogą uszkodzić materiał lub zagrażać bezpieczeństwu.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze zabezpieczaj torbę przed dziećmi i osobami nieupoważnionymi.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że torba jest prawidłowo zamknięta przed transportem.
Nie przeciążaj torby, aby uniknąć uszkodzeń.
Używaj blokad torby, aby zapewnić dodatkowe bezpieczeństwo.
Nie używaj torby w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jej integralność.
Zawsze korzystaj z uchwytów i pasków zgodnie z instrukcją, aby zapewnić stabilność podczas transportu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Otwieranie torby:1.

Użyj metalowych zawiasów z funkcją zatrzasku, aby otworzyć torbę.
Upewnij się, że pokrywa jest stabilna podczas otwierania.

Umieszczanie przedmiotów w torbie:2.

Skorzystaj z wkładu z pianki falistej, aby dostosować przestrzeń do przechowywanych
przedmiotów.
Upewnij się, że przedmioty są dobrze zabezpieczone w torbie.

Zamykając torbę:3.

Upewnij się, że wszystkie zatrzaski są prawidłowo zamknięte.
Sprawdź, czy uszczelka Oring jest w dobrym stanie, aby zapewnić odporność na wodę.

Transport torby:4.

Korzystaj z dużego uchwytu z przodu lub opcjonalnych pasków na ramię.
Upewnij się, że torba jest dobrze zrównoważona podczas noszenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Materiały użyte w torbie, takie jak polipropylen, powinny być poddawane recyklingowi, jeśli to możliwe.
Unikaj wyrzucania torby do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji, co pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie torby na broń
EXPLORER CASES 3005 BCV.



ASELAUKUT 3005 MUSTA EXPLORER CASES 3005
BCV Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT 3005 MUSTA EXPLORER CASES 3005 BCV tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje
sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, hävittämisestä ja asiakastuesta. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja vahingoittumaton ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen turvallisuuteen ja
toimivuuteen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun avaat tai suljet laukkua, varmista, että sormesi tai muut kehon osat eivät jää kannen väliin.
Käytä laukkuun tarkoitettuja sisäisiä kiinnikkeitä tai kiinnitysrenkaita varmistaaksesi, että aseesi on
turvallisesti paikoillaan.
Älä ylikuormita laukkua, vaan noudata valmistajan ilmoittamia painorajoja.
Varmista, että laukku on lukittu kuljetuksen aikana, jotta se ei avautuisi vahingossa.
Käytä laukkuun liittyviä lisävarusteita, kuten olkahihnoja, vain ohjeiden mukaisesti.

Asennus ja käyttöohjeet
Tuotteen tarkastus: Tarkista laukku ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.1.
Sisustuksen asennus: Aseta Convoluted Foam sisustus haluamaasi asentoon laukussa.2.
Aseen sijoittaminen: Aseta ase laukkuun ja käytä tarvittaessa kiinnikkeitä sen pitämiseksi paikallaan.3.
Laukun sulkeminen: Sulje kansi ja varmista, että se on kunnolla lukittu.4.
Kuljetus: Käytä suurta etukahvaa tai kiinnitä valinnaiset olkahihnat kuljetusta varten.5.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin roskikseen, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.
Tarkista, onko tuotteella erityisiä hävittämisohjeita tai vaatimuksia.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa ASELAUKUT 3005 MUSTA EXPLORER CASES 3005 BCV tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för Explorer Cases 3005
BCV svart
Introduktion
Tack för att du valt Explorer Cases 3005 BCV svart. Denna produkt är designad för att ge ett säkert och pålitligt
skydd för dina värdefulla tillhörigheter. För att säkerställa en trygg och säker användning, vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för att skydda vapen och andra värdesaker. Använd den endast för sitt avsedda
syfte.
Kontrollera alltid att väskan är i gott skick innan användning. Undvik att använda den om den är skadad.
Förvara alltid väskan på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Håll väskan borta från extrema temperaturer och fuktighet för att förhindra skador på innehållet.
Använd endast de rekommenderade tillbehören och fästen för att säkerställa säkerheten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla spännen är ordentligt stängda innan transport.
Använd handtaget eller de valfria axelremmarna för att bära väskan. Undvik att lyfta den på ett sätt som
kan orsaka skador.
Kontrollera att Oringstätningen är intakt för att säkerställa vattentålighet.
Använd den manuella lufttrycksventilen för att justera trycket i väskan vid behov.
Var alltid medveten om omgivningen när du hanterar väskan, särskilt i offentliga utrymmen.

Instruktioner för installation och användning

Öppning av väskan1.

Använd låset för att öppna väskan. Se till att alla spännen är frikopplade.
Lyft locket försiktigt och placera det på en säker yta.

Placering av innehåll2.

Använd det konvexa skummet för att säkerställa att ditt innehåll ligger säkert.
Se till att inga föremål sticker ut eller är löst placerade för att förhindra skador under transport.

Stängning av väskan3.

Kontrollera att allt innehåll är korrekt placerat och att inga föremål blockerar låset.
Stäng locket och fäst alla spännen ordentligt.

Transport4.

Använd handtaget eller axelremmarna för att transportera väskan. Se till att den hålls i en upprätt
position.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Separera plastdelar och andra material för återvinning enligt lokala föreskrifter.



Kontakta din lokala avfallshantering för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt
att du har tillgång till hjälp och support vid behov.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) och
säkerställa en trygg användning av Explorer Cases 3005 BCV svart. Vi tackar för ditt förtroende och hoppas att
du får stor nytta av din produkt.



Návod k bezpečnému používání pouzdra 3005
black EXPLORER CASES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro 3005 black EXPLORER CASES. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku. Vždy dodržujte pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste
zajistili bezpečnost sebe i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra si důkladně přečtěte tento návod.
Pouzdro je určeno pouze pro transport a ochranu zbraní. Nepoužívejte jej k jiným účelům.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze originální příslušenství a náhradní díly od výrobce EXPLORER CASES.
Při přepravě zbraní dodržujte místní zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, že víko pouzdra je správně uzamčeno, aby se zabránilo náhodnému otevření během
přepravy.
Při manipulaci s pouzdrem dbejte na to, aby bylo vždy v bezpečné poloze.
Pokud je pouzdro poškozené, přestaňte ho používat a kontaktujte výrobce pro další pokyny.
Nepokládejte těžké předměty na pouzdro, aby nedošlo k jeho deformaci nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání
Kontrola obsahu: Před prvním použitím zkontrolujte, zda je pouzdro kompletní a nepoškozené.1.
Uložení zbraní: Umístěte zbraně do výplně pouzdra tak, aby byly bezpečně uloženy a chráněny.2.
Uzavření pouzdra: Ujistěte se, že je víko pevně uzavřeno a zajištěno zámkovými západkami.3.
Přeprava: Pouzdro můžete nosit pomocí velkého předního madla nebo pomocí volitelných ramenních4.
popruhů, které lze snadno připevnit.
Údržba: Pravidelně čistěte pouzdro vlhkým hadříkem a uchovávejte ho na suchém místě.5.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro je vyrobeno z polypropylenu, který je recyklovatelný. Po skončení jeho životnosti jej prosím
likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo nebezpečné, informujte místní úřady o jeho likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce EXPLORER CASES.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné používání vašeho pouzdra 3005 black EXPLORER CASES.
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